
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 108/2008

af 15. januar 2008

om ændring af forordning (EF) Nr. 1925/2006 om tilsætning af vitaminer og mineraler samt visse
andre stoffer til fødevarer

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION
HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 95,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1925/2006 (3) anvendes forskriftsproceduren i Rådets
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af
de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførelses-
beføjelser, der tillægges Kommissionen (4), i forbindelse
med vedtagelse af gennemførelsesforanstaltninger vedrø-
rende nævnte forordning.

(2) Afgørelse 1999/468/EF blev ændret ved afgørelse 2006/
512/EF, som indførte forskriftsproceduren med kontrol,
som anvendes i forbindelse med vedtagelse af generelle
foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsentlige
bestemmelser i en retsakt, som er vedtaget efter proceduren
i traktatens artikel 251, herunder ved at lade visse sådanne
bestemmelser udgå eller ved at supplere den med nye ikke-
væsentlige bestemmelser.

(3) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelser til at vedtage
ændringer til bilag I og II til forordning (EF) nr. 1925/2006,
til at fastsætte, hvilke yderligere fødevarer der ikke kan
tilsættes bestemte vitaminer eller mineraler, til at træffe
afgørelse om at opstille og/eller ændre lister over andre
stoffer, der er godkendt, forbudt eller underlagt begræns-
ninger, til at fastlægge betingelserne for anvendelse af
vitaminer og mineraler, f.eks. renhedskriterier, maksimums-
mængder, minimumsmængder og andre restriktioner for og
forbud mod tilsætning af vitaminer og mineraler til
fødevarer og til at fastsætte undtagelser fra visse bestem-
melser i nævnte forordning. Da der er tale om generelle
foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsentlige
bestemmelser i nævnte forordning, herunder ved at
supplere den med nye ikke-væsentlige bestemmelser, bør

foranstaltningerne vedtages efter forskriftsproceduren med
kontrol i artikel 5a i afgørelse 1999/468/EF.

(4) Når de frister, der normalt gælder i forbindelse med
forskriftsproceduren med kontrol, i særligt hastende tilfælde
ikke kan overholdes, bør Kommissionen have mulighed for
at anvende hasteproceduren i artikel 5a, stk. 6, i afgørelse
1999/468/EF med henblik på at lade visse vitaminer eller
mineraler udgå fra listerne i bilagene og med henblik på at
tilføje og ændre visse andre stoffer i bilag III til forordning
(EF) nr. 1925/2006.

(5) Forordning (EF) nr. 1925/2006 bør derfor ændres i
overensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1925/2006 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 3, stk. 3, affattes således:

»3. Ændringer i de i stk. 1 i nærværende artikel
omhandlede lister vedtages efter forskriftsproceduren med
kontrol i artikel 14, stk. 3, idet der tages hensyn til
autoritetens udtalelse.

I særligt hastende tilfælde kan Kommissionen anvende
hasteproceduren i artikel 14, stk. 4, med henblik på at lade
et vitamin eller et mineral udgå fra de i nærværende artikels
stk. 1 omhandlede lister.

Inden sådanne ændringer vedtages, hører Kommissionen de
berørte parter, især ledere af fødevarevirksomheder og
forbrugergrupper.«

2) Artikel 4, stk. 2, affattes således:

»Foranstaltninger til fastsættelse af yderligere fødevarer eller
fødevarekategorier, hvortil der ikke må tilsættes bestemte
vitaminer og mineraler, og til ændring af ikke-væsentlige
bestemmelser i denne forordning, kan vedtages efter
forskriftsproceduren med kontrol i artikel 14, stk. 3, på
grundlag af videnskabelig dokumentation og under hen-
syntagen til deres næringsværdi.«
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3) Artikel 5, stk. 1, affattes således:

»1. Foranstaltninger til ændring af ikke-væsentlige
bestemmelser i denne forordning ved supplering af den
vedrørende renhedskriterierne for de i bilag II anførte
vitamin- og mineralkilder vedtages efter forskriftsprocedu-
ren med kontrol i artikel 14, stk. 3, jf. dog stk. 2 i denne
artikel.«

4) I artikel 6 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Når et vitamin eller et mineral tilsættes fødevarer,
må den samlede mængde af det pågældende vitamin
eller mineral i den fødevare, der frembydes til salg,
uanset formål ikke overstige maksimumsmængderne.
Foranstaltninger med henblik på at fastsætte denne
mængde og til ændring af ikke-væsentlige bestem-
melser i denne forordning ved supplering af den
vedtages efter forskriftsproceduren med kontrol i
artikel 14, stk. 3. Kommissionen kan i dette øjemed
forelægge et udkast til maksimumsmængderne senest
den 19. januar 2009. For koncentrerede og tørrede
produkters vedkommende fastsættes maksimums-
mængderne til de mængder, der er til stede i
fødevarerne, når de er tilberedt til konsum i overens-
stemmelse med producentens anvisninger.«

b) Stk. 2 affattes således:

»2. Eventuelle betingelser, som begrænser eller
forbyder tilsætning af et bestemt vitamin eller mineral
til en fødevare eller en fødevarekategori, til ændring af
ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning,
herunder ved supplering af den, vedtages efter
forskriftsproceduren med kontrol i artikel 14, stk. 3.«

c) Stk. 6 affattes således:

»6. Tilsætning af et vitamin eller et mineral til
fødevarer medfører, at det pågældende vitamin eller
mineral forekommer i mindst en betydelig mængde,
hvor denne er defineret, i henhold til bilaget til
direktiv 90/496/EØF. Foranstaltninger med henblik på
at fastsætte minimumsmængder, herunder eventuelt
lavere mængder ved fravigelse fra den ovennævnte
betydelige mængde for bestemte fødevarer eller
fødevarekategoriers vedkommende, og til ændring af
ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning ved
supplering af den, vedtages efter forskriftsproceduren

med kontrol i nærværende forordnings artikel 14,
stk. 3.«

5) Artikel 7, stk. 1, affattes således:

»1. Mærkning af, præsentationsmåder for samt reklame
for fødevarer tilsat vitaminer og mineraler må ikke anføre
eller antyde, at en afbalanceret og varieret kost ikke kan
tilføre tilstrækkelige mængder næringsstoffer. Efter for-
skriftsproceduren med kontrol i artikel 14, stk. 3, kan der,
hvis det er relevant, for så vidt angår bestemte nærings-
stoffer vedtages undtagelser til ændring af ikke-væsentlige
bestemmelser i denne forordning.«

6) I artikel 8 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2 affattes således:

»2. Kommissionen kan på eget initiativ eller på
grundlag af oplysninger, den modtager fra medlems-
staterne, efter autoritetens vurdering af de tilgængelige
oplysninger i hvert enkelt tilfælde efter forskriftspro-
ceduren med kontrol i artikel 14, stk. 3, træffe
afgørelser til ændring af ikke-væsentlige bestemmelser
i denne forordning, med henblik på om nødvendigt at
anføre stoffet eller ingrediensen i bilag III. Navnlig
gælder, at hvis:

a) der er konstateret sundhedsskadelige virkninger,
skal stoffet og/eller den ingrediens, der inde-
holder stoffet:

i) enten anføres i bilag III, del A, og tilsætning
heraf til fødevarer eller anvendelse heraf i
fremstillingen af fødevarer forbydes

ii) eller anføres i bilag III, del B, og tilsætning
heraf til fødevarer eller anvendelse heraf i
fremstillingen af fødevarer må kun ske på
de deri fastsatte betingelser

b) det er konstateret, at der er mulighed for
sundhedsskadelige virkninger, men der fortsat
er videnskabelig usikkerhed herom, skal stoffet
anføres i bilag III, del C.

I særligt hastende tilfælde kan Kommissionen anvende
hasteproceduren i artikel 14, stk. 4, med henblik på at
anføre stoffet eller ingrediensen i bilag III, del A
eller B.«
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b) Stk. 5, affattes således:

»5. Inden fire år efter den dato, hvor et stof er blevet
anført i bilag III, del C, træffes der efter forskriftspro-
ceduren med kontrol i artikel 14, stk. 3, og under
hensyntagen til autoritetens udtalelse om den doku-
mentation, der måtte være blevet forelagt til evalue-
ring, jf. nærværende artikels stk. 4, afgørelse til
ændring af ikke-væsentlige bestemmelser i denne
forordning, om generelt at tillade anvendelsen af et
stof, der er anført i bilag III, del C, eller om at anføre
det i bilag III, del A eller B, alt efter hvad der er
relevant.

I særligt hastende tilfælde kan Kommissionen anvende
hasteproceduren i artikel 14, stk. 4, med det formål at
anføre stoffet eller ingrediensen i bilag III, del A
eller B.«

7) Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed, oprettet ved artikel 58,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 178/2002.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og
7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF,
fastsættes til tre måneder.

3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5a,
stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes
artikel 8.

4. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5a,
stk. 1, 2 og 6, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf.
dennes artikel 8.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Strasbourg, den 15. januar 2008.

På Europa-Parlamentets vegne

H.-G. PÖTTERING

Formand

På Rådets vegne

J. LENARČIČ

Formand
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